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Universidad Nacional de Río Cuarto

     Facultad de Ciencias Humanas   


Departamento: Ciencias de la Educación
Carrera: Profesorado y Licenciatura en Educación Especial (Plan 1998 versión 3)
Asignatura: Lengua de Señas Código/s: 6619
Curso: otros requisitos
Comisión: Única
Régimen de la asignatura:  FORMDROPDOWN 

Asignación horaria semanal: 3 horas semanales
Asignación horaria total: 90 horas
Profesor Responsable: Profesora Asociada Dra. Diana Sigal
Integrantes del equipo docente: JTP Esp. Sandra Miriam Amor
Año académico: 2017
Lugar y fecha: Río Cuarto,  3 de abril de 2017
1. FUNDAMENTACIÓN
Lengua de señas se inscribe curricularmente como espacio de formación específicamente dedicado al trabajo con y para personas con discapacidad auditiva.

Se trata de una materia anual, organizada con dos factores que consideramos imprescindibles para un futuro Profesor de Educación especial; por un lado, la lengua de señas como instrumento lingüístico de acceso a la comunicación con personas sordas y por otro lado, la fundamentación teórica que permita una toma de decisión sólida y fundamentada respecto a la educación de personas sordas.
La preparación de futuros profesionales de la educación especial implica una puesta en escena de nuevas y variadas herramientas comunicacionales, especialmente en el abordaje de la sordera. 
Desde esta asignatura pretende el acercamiento a la lengua de señas como instrumento de mediación pedagógico. La lengua de Señas es una lengua en sí misma y no una representación del español ( Massone- Machado,1994).Es el objetivo principal, ofrecer a los futuros profesionales de la Educación Especial, elementos de comunicación viso – gestual propios de esta lengua.

Entendemos que es prioritario  brindar a nuestros alumnos herramientas que faciliten la construcción del vínculo pedagógico y el trabajo en el aula.
Es inherente a nuestra propuesta pedagógica el marco teórico de fundamentación filosófica, antropològica y sociolinguistica que permita a nuestros alumnos el posicionamiento teórico.
Acercarse a la lengua de señas, no basta. Es preciso comprender sus orígenes y fundamentos. Es necesario acercarse a las motivaciones que la impulsaron y la sostienen. .Repensar al sujeto de la educación y su identidad así como la lectura interpretativa acerca de él y por lo tanto revisaremos algunos aspectos psicológicos y pedagógicos ligados a la educación de la persona sorda.  
Abordaremos la enseñanza de la lengua haciendo hincapié en la comprensión, producción y expresión de la lengua procurando generar una permanente reflexión sobre la relación comunicativa y cultural del uso de la lengua de señas. 
2. OBJETIVOS
· Brindar a los futuros docentes de Educación Especial la lengua de señas como propuesta pedagógica para las personas con discapacidad auditiva.
· Ofrecer a los alumnos el acceso a una lengua que ampliará sus potencialidades de servicio educativo.
· Brindar instrumentos teóricos acerca de la lengua de señas que favorezcan la toma de decisiones pedagógicas fundamentadas.
· Generar espacios de lectura y reflexión acerca del sujeto de aprendizaje de la lengua de señas y el abordaje del bilingüismo como propuesta educativa a personas sordas.
3. CONTENIDOS (Presentación de los contenidos según el criterio organizativo adoptado por la cátedra: unidades, núcleos temáticos,  problemas, etc. y mención del nombre de los trabajos prácticos según esa organización).
Unidad Nº1

Particularidades de la lengua de seña, como lengua:
El espacio en la lengua de señas. Direccionalidad. 

Uso de pronombres. Abecedario. Nombres. Apodos. Saludos de cortesía

Adverbios de afirmación y negación.

Verbos en afirmativo y negativo. Adverbios de modo.

Configuraciones. Aspectos linguisticos de la lengua de señas.
Unidad Nº 2

Lengua: 
Familia: parentescos. Ubicación en la ciudad. Dirección. Recorridos 

Verbos. Preguntas y respuestas. Comprensión de textos.

Diálogo y reportaje 

La importancia de la lengua de señas en la educación de sordo.. . 

Verbos. Preguntas y respuestas. Comprensión de textos.

Diálogo y reportaje 

La importancia de la lengua de señas en la educación de sordo.
Unidad Nº 3:

Ciencias naturales: 

Los colores. Las prendas de vestir. Uso de preguntas.

Meses del año. Días de la semana.

Descripción. Producción de textos simples.

Lengua de señas y lengua escrita.

Unidad Nº4

Matemática:

Los números del cero al mil.

Operaciones matemáticas.

Elaboración de situaciones problemáticas. Consignas.

La educación del sordo. Aspecto psicológico.
Unidad Nº 5: 

Ciencias sociales:

Frutas, verduras, animales.

La lengua de señas en la didáctica específica para trabajo con sordos

Fundamentación pedagógica del trabajo desde la lengua de señas

Dimensión antopológica  y filosófica acerca de la persona con sordera.

Bilinguismo- biculturalismo.Propuestas pedagógicas para la persona sorda.

Unidad Nº 6:

Educación ciudadana:

Himno Nacional Argentino, Provincias Argentinas

Planificación de una clase en lengua de señas
El lugar del intérprete de lengua de señas
4. METODOLOGIA DE TRABAJO 
Las clases serán participativas, procurando el uso de la lengua. Se considera especialmente importante la reflexión metalingüística y el uso de la lengua de señas en situaciones didácticas.
Inicialmente se utilizará la mímica y gramatización para diferenciarla del uso de la lengua viso gestual.  
Propondremos trabajos de reconocimiento de campo visual, direccionalidad, secuenciación, criterios de organización espacial de la estructura gramatical de la lengua.
Se trabajará alternativamente el encuadre teórico pedagógico y didáctico mediante la lectura y reflexión acerca del sujeto de aprendizaje con discapacidad auditiva procurando construir vínculos entre la teoría y la práctica que permitan al futuro docente tomar decisiones pedagógicas fundamentadas. 
5. EVALUACION (explicitar el tipo de exámenes parciales y finales según las condiciones de estudiantes y los criterios que se tendrán en cuenta para la corrección).
Evaluación formativa: en permanente actitud de construcción, retomando en secuencia espiralada  tanto la producción como la comprensión y la expresión de la lengua de señas de modo de generar propuestas didácticas usando la lengua de señas.
Evaluación sumativa: se realizarán dos instancias parciales con contenidos teóricos y prácticos donde se pondrá en acción el uso significativo de la lengua en contexto de enseñanza mediante el diseño de actividades, consignas y material didáctico. 

Las evaluaciones serán presenciales e individuales. La teoría se evaluará en forma escrita y la lengua de señas mediante actividades propias de las situaciones  comunicativas de la lengua (diálogos, conversaciones, vocabularios, etc.)
5.1. REQUISITOS PARA LA OBTENCIÓN DE LAS DIFERENTES CONDICIONES DE ESTUDIANTE (regular, promocional, vocacional, libre).
- Condición Regular: 

· Asistencia al 80% de clases teórico-prácticas en dependencias de la Facultad.

· Aprobación del 100% de los Trabajos Prácticos y de las Evaluaciones Parciales con nota no inferior a 5 (cinco), previéndose dos Recuperatorios.
· Desarrollar una clase en lengua de señas, previa aprobación de su diseño.
·  Condición Libre: una semana antes del examen el alumno deberá presentar una propuesta de trabajo (panificación) de una clase en lengua de señas que incluya:

· Contextualización, fundamentación teórica de la lengua de señas como propuesta pedagógica, objetivos, actividades, recursos, evaluación y anexos.
Luego de aprobada la propuesta se realizará la exposición de la misma ante el  tribunal examinador.   

·  No se prevé condición de alumno promocional.
· Alumno vocacional: Se reciben alumnos vocacionales según resolución 356/10.
6. BIBLIOGRAFÍA
6.1. BIBLIOGRAFIA OBLIGATORIA
Unidad Nº 1

DICCIONARIO LENGUA DE SEÑAS ARGENTINA (1997) Ministerio de Cultura y Educación de la Nación.

Massone, María – Machado, Emilia (1994): “Lengua de Señas Argentina”. Buenos Aires. Edicial, 1994.

Rodriguez Gonzalez, María Ángeles .Lenguaje de signos en http://www.crevantesvirtual.com/obra-visor/lenguaje-de-signos. ( consultado nov 2012)

Armstrong, David (Gallaudet University 2000) traducido por Grant M. Berry ( Comisión Fullbright,2011 UNRC)William C. Stokoe. Fundador de la linguistica de lengua de señas (1919- 2000).
Orri de Castoriano, Rosa (2007) La lengua de señas.Su importancia en la educación del sordo.Magisterio del Rio de la Plata.Buenos Aires. Capítulo II. El aprendizaje de una lengua extranjera, pp 33-44.
Baez, Mónica (coord)(2009) Diálogos con sordos. Aportes para reinterpretar la alfabetización de sordos. Laborde Editor. Rosario. Capítulo III. Aspectos constructivos en el aprendizaje de la escritura  del español. Pp 55-71

Unidad Nº 2

DICCIONARIO LENGUA DE SEÑAS ARGENTINA. Ministerio de Cultura y Educaciónde la Nación.1997.

Orri de Castorino, Rosa (2007) a lengua de señas. Su importancia en la educación del sordo. Magisterio del Río de la Plata. Buenos Aires.Capítulo I  La lengua de señas y su importancia en la educación del niño sordo. Pp 13-26
SKLIAR, Carlos: “Una mirada crítica sobre la educación bilingüe para sordos. Políticas de las identidades sordas y multiculturalismo”. Universidad Federal de Río Grande do Sul. Brasil. Programa de Posgraduación en Educación. Núcleo de Investigaciones en políticas educativas para sordos.

Diaz, Estela (2009) “Mito: los sordos son concretos” (2009) Mitos en toro a la sordera. Una lectura deconstructiva.Lugar Editorial. Buenos Aires. pp 99-117
Vygotsky, Lev (1983) Obras escogidas. Fundamentos de defectología. Tomo V. Moscú. Editorial Pedagógica.
Unidad Nº3

DICCIONARIO LENGUA DE SEÑAS ARGENTNA(1997) Ministerio de Cultura y Educación de la Nación
Salas, Patricia (2015) Sordera y lenguaje. Neurociencias y  logogenia. Experiencia slinguisticas con niños sordos. Ed Brujas.Córdoba.Capítulo I. Lenguaje y sordera. Pp25-38
Drovetta, Susana- Mora, Liliana (2007) Sala de lectura I. Cuentos tradicionales para niños sordos, sus hermanos y  padres. Ed Dunken. Buenos Aires.

UNIDAD Nº4

DICCIONARIO LENGUA DE SEÑAS ARGENTINA(1997)Ministerio de Cultura y Educación de la Nación.

Rella, Franca (2001)Psicología preventiva y sordera.Lugar Editorial.Buenos Aires.cap 5 y 7

Schorn, Marta (2008)”La conducta impulsiva del niño sordo”.Lugar editorial. Buenos Aires. Cap 3y9.
Unidad Nº5

Skliar, Carlos – Massonne, María Ignacia- Veimberg, Silvana: “El acceso de los niños sordos al bilingüismo y al biculturalismo”. Infancia y aprendizaje. Madrid Vol. 69-70. 
Anghinolfi, Natalia ( y otro) “Nuevos avistajes…¿una mirada diferente?” en Castilla, Mónica (comp) (2007) Comunidad sorda, historia de ayer y de hoy.Ed Faculta de Educación Elemental y Especial . UNC pp169-193.
Skliar, Carlos (1997) La educación de los sordos. Una reconstrucción histórica, cognitiva y pedagógica. Ed Universidad Nacional de Cuyo. Mendoza. Capitulo III.La educación bilingüe y la presión de las políticas de integración escolar. Variables que intervienen en la gestión de las políticas educativas para los sordos.pp 131-175

Unidad Nº6

DICCIONARIO LENGUA DE SEÑAS ARGENTINA (1997) Ministerio de Cultura y Educación de la Nación.
Massone, María Ignacia: Epílogo “Reflexiones lingüísticas y culturales acerca de la interpretación. Burad, Viviana (2008) Etica y procedimiento profesional para intérpretes de lengua de señas. Editorial Facultad de Educación Elemental y especial. UNC. Mendoza.pp 99-113
6.2. BIBLIOGRAFIA DE CONSULTA
Aronowicz, Rosa (2009)”El mito de la identidad: Yo sordo”En  Lopatin, Susana ( y otros) (2009) Mitos en toro a la sordera. Una lectura deconstructiva.Lugar Editorial. Bu
Benvenuto, Andrea (2009) ¿Cómo hablar  de diferencias en un mundo diferente? La sordera de los oyentes cuando hablan de sordos. Universidad de Paris. Material de posgrado Pedagogía de las diferencias. FLACSO. Clase 4.

Brogna, Patricia (2006)La discapacidad ¿una obra escrita por los actores de reparto? Tesis de maestría.FCPyS. México.

Burad, Viviana (2007)” El derecho a ser- sordo” En Castilla, Mónica (comp) Comunidad sorda, historias de ayer y de hoy. Ed Facultad de Educación elemental y Especial . UNC.

Gobierno de la Ciudad Autónoma de Buenos Aires. Secretaría de Educación. Dirección general de planeamiento. Serie de estudios de base. La escuela Especial frente a la integración. Volumen 3  (2003).
Guedes de Mello, Anahí (2011) “Los Sordos y el Fracaso Escolar” http://www.sitiodesordos.com.ar/art_educacion.htm
Jhonson, R- Liddell,S-Erting, C ( 2012)Develando los programas . Principios para un mejor logro en la educación del sordo. En http://idisk.mac.com/chido/public/textos.varios/educacion_bilingue/develeando programas.pdf/cosultado el 29/02/2012
Macci, Marisa y Silvana Veinberg (2005) “Estrategias de prealfabetización para niños sordos” Cap III Adquisición de una lengua , pp 47-75. Noveduc. Buenos Aires
Massone, M. Ignacia- Machado, Emilia (1994) Lengua de Señas Argentina.  Bs As. Edicial.

Raiter, Alejandro (1995) Lenguaje en uso. Enfoque sociolingüístico. A-Z Editora. Buenos Aires. 
Rey, M Inés (s/d) El cuerpo en la construcción de la identidad del sordo. MORA, Liliana. Un cambio de conciencia. En www.villasoles.com.ar/articulos/art_3
Skliar, Carlos- Tellez,Magali ( 2008) Conmover la educación. Ensayos para una pedagogía de la diferencia. Bs. As. Novedades Educativas.
Sklliar, Carlos. Una mirada hacia los nuevos movimientos pedagógicos en la educación del sordo.http;www.sitiodesordos.com.ar/art.educacion.htm ( consultado 
Skliar; Carlos Tellez, Magaldí (2008) Conmover la educación. Ensayos para una pedagogía de la diferencia” Buenos Aires. Novedades Educativas.

13/11/2011)
Skliar, Carlos- Massone, María- Veimberg, Silvana (2008) EL acceso de los niños sordos al bilingüismo.  En Infancia y aprendizaje. Madrid.

Skliar, Carlos. Un análisis preliminar de las variables que intervienen en el proyecto de educación bilingüe para los sordos . En http://www.sitiodesordos.com.ar/c_skliar_1.htm
Skliar, Carlos Una mirada sobre los nuevos movimientos pedagógicos en la educación de los sordos.En http://www.sitiodesordos.com.ar/c_skliar4.htm
Skliar, Carlos (1992) La reestructuración  curricular  y las políticas educacionales hacia las diferencias: el caso de los sordos.  Núcleo de Investigaciones  en políticas Educativas para Sordos (NUPPES ). Universidad Federal Rio Grande do Sul.

Suraci,Andrea- Guzman, Gabriela (2010) La lengua de señas argentina como segunda lengua. Ponencia en II Encuentro Nacional de Escuelas de Sordos como proyectos Bilingües. UNCuyo.

LA ESCUELA ESPECIAL FRENTE A LA INTEGRACIÓN(2003) Gobierno de la Ciudad Autónoma de Buenos Aires. Secretaría de Educación. Dirección General de Planeamiento. Dirección de Investigación. Serie Estudios de Base. Volumen 1, Abril, .
FEMAPAS (Federación Madrileña de Asociaciones de Padres y Amigos de los Sordos)

“El muchacho sordo en la Escuela Superior”. En http://www.femapas.org/di/sobreidex.php.?idsp=1
7. CRONOGRAMA  (cantidad de clases asignadas a cada unidad o tema). 

Unidad Nº 1 .Abril
Unidad Nº 2   mayo
Unidad Nº 3 Junio-julio
Unidad Nº 4 Agosto

Unidad Nº 5 Septiembre

Unidad Nº 6 Octubre - noviembre

Exámenes Parciales:
Al tratarse de exámenes individuales, se tomarán dos clases para el desarrollo de la instancia evaluadora distribuyendo al alumnado en turnos. De este modo se agiliza la organización. Este es el motivo por el cual el recuperatorio se tomará dentro del cursado. 
Viernes 18y 25 de Agosto: 1° Parcial

 Recuperatorio 1° Parcial se realizará durante el dictado de clases.

Viernes. 20 y 27 de octubre .
Viernes 3 de Noviembre Recuperatorio 2° Parcial.
DISTRIBUCIÓN DE TRABAJOS PRÁCTICOS
· Primer cuatrimestre

Mayo

Trabajo práctico Nº1 Lectura comprensiva y debate argumentativo referido a “El complejo proceso de la comunicación” María Ignacia Massone (2005) Epílogo. En Burad, Viviana (2005) “Ética y procedimiento profesional para intérpretes de lengua de señas”. Editorial de la Facultad de Educación Elemental y Especial de la  Universidad Nacional de Cuyo. Mendoza.
Junio
Trabajo práctico Nº 2 Vocabulario. Comprensión y producción en Lengua de Señas.

Julio
Trabajo práctico Nº 3 Aspectos de la lengua de señas en la construcción de la identidad del sordo.

· Segundo cuatrimestre
           Septiembre
Trabajo práctico Nº 4. Planificación y relato de un cuento para ser utilizado en cualquiera de las áreas curriculares (lengua, matemática, sociales o naturales)

8. HORARIOS DE CLASES Y DE CONSULTAS (mencionar días, horas y lugar).

Clases: viernes de 08 a 11 hs aula 16 pabellón 4
Horarios de consulta: miércoles de 9:30 a 12:00 hs cub 2 B
OBSERVACIONES:

Haga clic aquí para escribir Observaciones.
     Sandra Amor






Diana Sigal
Firma/s y aclaraciones de las mismas 
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